📅 Leçon d’Hindi – Murli du 22 février 2026

 Phrase du Murli du 22 février 2026

📜 Hindi 
फरिश्ता अर्थात् इस देह, साकार देह से न्यारा, सदा लाइट के देहधारी.

🔤 Translittération 
fariśtā arthāt is deh, sākār deh se nyārā, sadā lāiṭ ke dehadhārī.

💬 Traduction
Un ange (farishta), c’est-à-dire quelqu’un qui est détaché de ce corps-ci, distinct du corps physique, et qui est toujours porteur d’un corps de lumière.

📚 Vocabulaire
	Mot
	Sens mot à mot
	Nuance

	फरिश्ता (fariśtā)
	ange
	mot d’origine persane/urdu

	अर्थात् (arthāt)
	c’est-à-dire
	introduit une définition

	इस (is)
	ce / cette
	forme oblique de यह

	देह (deh)
	corps
	terme sanskritisé

	साकार (sākār)
	avec forme
	corporel, matériel

	से (se)
	de / séparé de
	marque la séparation

	न्यारा (nyārā)
	distinct, détaché
	séparé, différent

	सदा (sadā)
	toujours
	en permanence

	लाइट (lāiṭ)
	lumière
	emprunt à l’anglais

	देहधारी (dehadhārī)
	porteur d’un corps
	deह + धारी



⚙️ Grammaire
1️⃣ Phrase nominale (sans verbe)
Il n’y a pas de है (hai).
Structure implicite :
फरिश्ता … (है)
En hindi spirituel ou descriptif, on supprime souvent le verbe “être”.

2️⃣ Pourquoi इस देह ?
यह (yah) = ce
 Mais devant un nom on utilise la forme oblique इस (is).
Donc :
इस देह = ce corps-ci
Ce n’est pas “le corps en général”.
C’est ce corps présent, celui que j’habite maintenant.
Nuance importante : c’est introspectif.

3️⃣ Structure de séparation : X से न्यारा
साकार देह से न्यारा
· साकार देह = le corps physique
· से = de
· न्यारा = séparé
👉 “distinct du corps physique”
Modèle utile :
राम से न्यारा = distinct de Ram
शरीर से न्यारा = détaché du corps

4️⃣ Le composé : देहधारी
· देह = corps
· धारी = porteur, détenteur
👉 देहधारी = celui qui porte un corps
Donc :
लाइट के देहधारी
 = porteur d’un corps de lumière

🌟 Sens profond de la phrase
La phrase définit ce qu’est un फरिश्ता.
Ce n’est pas un être ailé.
C’est :
· une âme
· vivant dans le corps
· mais détachée de l’identification corporelle
· consciente d’être lumière

🔎 Distinction subtile
	Expression
	Sens

	इस देह
	ce corps actuel

	साकार देह
	le corps physique, matériel

	लाइट का देह
	corps de lumière, état subtil


La progression est intéressante :
1. Ce corps-ci
2. Le corps matériel
3. Le corps de lumière
On passe du concret → au spirituel.

✨ Idée centrale
Un ange n’est pas quelqu’un qui quitte le corps.
C’est quelqu’un qui :
· vit dans ce corps
· reste distinct du corps
· se considère toujours comme lumière
C’est un état de conscience, pas un changement physique.
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